
60.4mm

85.7mm

NOR 1 NOR 2 NOR 4 NOR 5 NOR 6 NOR 7 NOR 8 NOR 9NOR 3

Merk: Hvis du vil bruke lommelykten når radioen er AV, trykker 

du på [lys]-knappen og holder den inne i 3 sekunder for å 

aktivere lommelykten.

Lade en ekstern enhet 

Sett USB-A-kabelens ende inn i USB-A-porten på siden av 

radioen og koble den til enheten du vil lade. Radioen går inn i 

lademodus og hjelper deg med å lade enheten din. 

Vær oppmerksom på følgende 

1. Denne funksjonen er kun beregnet for lading av 

USB-enheter i nødstilfeller eller utendørs, ikke bruk den som 

en vanlig strømbank.

Slå på radioen 

Før du slår på radioen, må du lese sikkerhetsinstruksjonene.

(A) Med USB-strømkilde

Det anbefales å lade batteriet helt opp før du bruker radioen. 

Slå av radioen og koble USB type C-kabelen (inkludert) til 

ladeporten på radioen, og koble den andre enden av kabelen 

til en datamaskin, bærbar PC eller en mobillader DC 5V. 

Batteriets strømindikatorlampe blinker blått etter hvert som 

batteriet lades, og når batteriet er fulladet, trekker du ut USB 

Type-C USB-kabelen. Strømindikatorlampen lyser blått en 

stund, og deretter slukkes den.

 

(B) Håndsveivdynamo

Radioen kan også lades ved å vri på håndtaket på baksiden av 

enheten og aktivere dynamoen. 

1. Håndtaket kan enten dreies med eller mot klokken. 

Ladeindikatoren [   ] lyser når håndtaket dreies.

2. Snurr håndtaket i 3-5 minutter med en hastighet på 

130-150PPM når du bruker det for første gang. 
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Funksjoner  
DAB-radiodrift
Bruk av FM-radio
Bruk av trådløs BT-høyttaler
Menyoppsett
Indikatorlys
Lommelykt
Lading av eksterne enheter
Strømforsyning via håndsveiv, solcelle eller kabel
Uttak for øretelefoner
SOS-alarm

Slik bruker du DAB-radioen

1. Trykk og hold inne [    ] -knappen i 3 sekunder for å slå 

radioen på i standby-modus, og skjermen viser dato og klokke.

2. Trykk på [   ] -knappen igjen for å slå på radioen.

3. Trykk på [ MODE ] -knappen for å velge DAB-modus.

4. I DAB-modus, trykk lenge på [ MENU ]-knappen for å skanne 

alle DAB-stasjoner, og trykk kort på [TUN+] eller [TUN-] for å 

bytte stasjon.

Trykk lenge på [TUN+] for å lagre stasjonen som spilles av i 

listen over forhåndsinnstilte stasjoner, og trykk på [TUN+/TUN-] 

for å velge hvilken plass den skal forhåndsinnstilles på. Det er 

30 forhåndsinnstilte stasjoner å velge, trykk [ VOL+] for å lagre 

valget.

6. Trykk lenge på [TUN-] for å hente frem de forhåndsinnstilte 

stasjonene, trykk på [TUN+/TUN-] for å velge stasjonsnavn, 

trykk på [ VOL+] for å bekrefte valget og lytte til de 

forhåndsinnstilte stasjonene.

7. Trykk [ MENU ] for å gå til DAB-menyinnstillingene.

Slik bruker du FM-radio

1. Trykk på knappen [ MODE ] for å velge FM-modus

2. I FM-modus, trykk lenge på [ MENU ] for å skanne alle 

FM-stasjoner.

3. Trykk lenge på [TUN-] for å hente frem de forhåndsinnstilte 

stasjonene, og trykk på [TUN+/TUN-] for å velge. Trykk [ VOL+] 

for å bekrefte.

4. Trykk på [TUN+/TUN-] for manuell innstilling med 0,05 

MHz-trinn.  

5. Trykk lenge på [TUN+] for å lagre stasjonen som spilles av i 

forhåndsinnstillingslisten, og trykk på [TUN+/TUN-] for å velge 

hvilket spor den skal forhåndsinnstilles på. Trykk [VOL+] for å 

legge til eller erstatte.

6. Trykk [ MENU ] for å gå til FM-menyinnstillingene.

Slik bruker du Bluetooth 
1. Trykk på [ MODE ] for å velge BT (Bluetooth)-modus
2. Bruk smarttelefonens Bluetooth-funksjon under innstillinger 
for å søke etter "SCD-2033" og koble den sammen 
3. Trykk på [TUN+/TUN-] for å endre sangene
Merk: I Bluetooth-modus, når det ikke er noe signal, slås den 
automatisk av etter 5 minutter.
I Bluetooth-modus, koble til og spill musikk, pause og ikke spill 
av (ingen lydutgang), slås den automatisk av etter 10 minutter.   

Menyoppsett 
1. I menyinnstillingene kan du stille inn dato/tid, lysstyrke, 
hviletid og OSD-språk. Trykk [VOL+] for å velge.
2. Dato/klokkeslett oppdateres automatisk når DAB-signalet er 
i bruk.

Indikatorlamper 
1. Opp til ned: ladeindikator, signalindikator, batteristrømind-
ikator (100 %-25 %)
2. Ladeindikator: [ ] ladeindikatorlampen blinker rødt når 
sveivgeneratoren lader batteriet inni. (Ladeindikatorlampen vil 
endre seg med ladestrømmen) 
3. Batteristrømindikator: Lampen blinker blått ved lading eller 
utlading. Når batterinivået overstiger 25 %, vil det første blå 
lyset (25 %-posisjon) skifte fra et blinkende blått lys til et 
konstant blått lys, deretter vil det andre lyset (50 %-posisjon) 
blinke blått, og så videre til batteriet er fulladet. 

Når batteriet er fullt, trekker du ut type C USB-kabelen, lyset 
blir blått en stund, og deretter slås det av. 

Slik bruker du lommelykten
Lommelykten har ett fjernlys og to nærlys, når radioen 
fungerer, trykker du på [lys]-knappen én gang for å slå på bare 
fjernlyset, trykk igjen for å slå på bare nærlyset, ett trykk til vil 
slå på alle lommelyktene, et nytt trykk vil deretter slå av 
lommelykten. 

Merk: 10 minutter med håndveiv kan gi opptil 20 minutter 

med FM- eller DAB-radio på lavt til middels volum. Igjen 

avhengig av hvor mange funksjoner som er i bruk.

(C) Solcelledrevet

Radioen kan også lades av solcellepanelet på toppen av 

enheten, men prøv å plassere enheten i klart sollys for å lade 

den så effektivt som mulig

1. Ladeeffekten avhenger av styrken på solstrålene, jo sterkere 

lys, desto bedre effekt.

2. Vær oppmerksom på at det er vanskelig å lade enheten helt 

opp med solcellepanelet, som for det meste brukes til å 

vedlikeholde batteriet.

Øretelefonkontakt  

Du kan sette inn 3,5 mm øretelefonkontakten for å nyte 

fritiden med å lytte til radio.

Slik bruker du SOS-alarmen  

Hvis du trykker og holder inne SOS-knappen på dette 

tidspunktet, vil alarmlyden fortsatt sendes ut fra høyttaleren, 

samtidig som lommelykten blinker et SOS-morsekodesignal.

ASA-betjening:   

Når radioen slås på første gang, går den inn i DAB-modus og 

skanner automatisk etter stasjoner som den legger til i 

stasjonslisten, og lagrer stasjoner som støtter ASA. Programva-

ren kan overvåke ASA-varselet på det innstilte DAB-ensemblet 

eller andre DAB-ensembler på servicelisten, under DAB-mot-

taksmodus og standby-modus. Radioen vil automatisk bytte til 

ASA-varselkanalen og gi et varsel på skjermen om at et varsel 

har blitt utløst. Programvaren går tilbake til den forrige 

DAB-stasjonen etter at varselet er ferdig, avvist eller stoppet. 

Les sikkerhetsinstruksjonene nøye før du bruker produktet for 
første gang, og ta vare på instruksjonene for fremtidig bruk.

1. Dette produktet er ikke et leketøy. Oppbevar det 
utilgjengelig for barn.
2. Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og kjæledyr for å 
unngå at de tygger på det og svelger det.
3. Produktets drifts- og lagringstemperatur er fra 0 grader 
Celsius til 40 grader Celsius. Under og over denne 
temperaturen kan påvirke funksjonen.
4. Produktet må aldri åpnes. Berøring av det elektriske 
utstyret kan forårsake elektrisk støt, og reparasjoner eller 
service skal kun utføres av kvalifisert personell.
5. Ikke utsett produktet for varme, vann eller fuktighet!
6. Enheten er ikke vanntett. hvis vann eller fremmedlegemer 
kommer inn i
vann eller fremmedlegemer kommer inn i enheten, kan det 
føre til brann eller elektrisk støt.
fremmedlegemer kommer inn i enheten, må du slutte å 
bruke den umiddelbart.
7. Ikke bruk ikke-originalt tilbehør sammen med produktet, 
da dette kan føre til at produktet ikke fungerer som det skal.
8. Beskytt øynene dine og ikke se direkte inn i lysprismet når 
produktet er i bruk.
9. Advarsel: Litiumbatteri inni
10. Bruk en myk, fuktig klut til å rengjøre radioens overflate. 
Ikke bruk alkohol eller andre væsker som inneholder etsende 
ingredienser til å rengjøre dette produktet.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
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Vennligst merk at vi kan gjøre endringer på alle våre produkter uten forvarsel.
Vi tar forbehold om eventuelle feil og mangler i denne manualen.

Elektrisk og elektronisk utstyr og batterier inneholder 
materialer, komponenter og stoffer som kan være farlige for 
helse og miljø hvis avfallet (kasserte elektriske og elektroniske 
produkter og batterier) ikke håndteres riktig.

Elektrisk og elektronisk utstyr og batterier er merket med en 
søppelbøtte med kryss over, som vist ovenfor. Dette symbolet 
betyr at elektrisk og elektronisk utstyr og batterier ikke må 
kastes sammen med annet husholdningsavfall, men skal 
avhendes separat.

Det er viktig at du som sluttbruker kvitter deg med dine 
brukte batterier på en korrekt måte. På denne måten kan du 
være sikker på at batteriene blir resirkulert i henhold til 
lovverket, og ikke skader miljøet.

Alle byer har egne systemer for avfallshåndtering. Elektrisk og 
elektronisk utstyr og batterier kan enten leveres inn gratis til 
gjenvinningsstasjoner og andre innsamlingssteder eller bli 
hentet direkte fra husholdningene. Du kan få mer informasjon 
fra de lokale myndighetene i byen din.

Hermed erklærer Denver A/S at radioutstyrstypen SCD-2033 er 
i overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. RED-overens-
stemmelseserklæringens fulle tekst kan man finne på 
følgende internettadresse: denver.eu, og klikk deretter på 
søkeikonet øverst på nettsiden. Tast inn modellnummeret: 
SCD-2033. Gå deretter til produktsiden, så finner du 
RED-direktivet under nedlastinger/andre nedlastinger.

Informasjon om strømforbruk i standby-/av-modus og 
strømstyring for produkter som er i samsvar med Kommisjons-
forordning (EU) 2023/826, finner du på følgende 
internettadresse: denver.eu. Klikk deretter på søkeikonet 
øverst på nettsiden. Skriv inn modellnummeret: SCD-2033 og 
gå til siden.

Operativt frekvensområde: 
FM: 87.5-108MHz  DAB/DAB+: 170-240MH
Bluetooth-frekvensområde: 2.402-2.483GHZ
Maks. utgangseffekt: 2W

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Danmark
www.denver.eu
www.facebook.com/denver.eu

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 

 

Contact 

Main contact point:  contact.hq@denver.eu  

 

Nordics 

Headquarter 
Denver  A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu  

Germany 

Denver  Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49  851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu  

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   

contact.hq@denver.eu  

 
 

 
Benelux 

DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900 -3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu  

 
 

 

Spain/Portugal  

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere,  nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34  960 046  883 
Mail: support.es@denver.eu  

Portugal:  
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com  

Austria 

Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at  

 

 

Poland 

LetMeRepair  Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska  140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl  

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 

 
If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu  
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